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Liebeshymnus (Hymn of love)

Text by Karl Friedrich Henckell (1864-1929)
Set by Richard Georg Strauss (1864-1949), op. 32, #3

Heil jenem Tag, der dich geboren,
     

Hail to-that day, which you bore,
(Praised be the day on which you were born,)

heil ihm, da ich zuerst dich sah!
      

hail to-it-(the-day), when I first you saw!
(praised be the day on which I first saw you!)

In deiner Augen Glanz verloren
steh' ich, ein sel'ger Träumer, da.

Mir scheint der Himmel aufzugehn,
den ich von ferne nur geahnt,
und eine Sonne darf ich sehn,
daran die Sehnsucht nur gemahnt.

Wie schön mein Bild in diesem Blicke!
In diesem Blick mein Glück wie groß!
Und flehend ruf' ich zum Geschicke:
O weile, weile wandellos!
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